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La modification 003 apportée à la demande de propositions (DP) vise à répondre aux questions de 
soumissionnaires et modifier la DP. 
 
 
Question 13:  
Dans l’annexe A, le volet de travail 3 qui concerne l’exigence linguistique (9.0 Langue de travail) est 
rédigé comme suit : « Le coordonnateur de projet, le gestionnaire de projet, le chef de projet et le 
directeur de projet peuvent être obligés d’effectuer le travail dans l’une ou l’autre des langues officielles 
(anglais et/ou français), tel qu’il a été décrit dans chaque autorisation de tâches. L’analyste fonctionnel de 
PRE et l’analyste opérationnel doit fournir des services en anglais. » Veuillez confirmer si les deux 
ressources qui doivent être proposées dans le cadre de ce volet de la gestion de projet doivent être 
bilingues.  

 Pièce jointe 4.1, 3.1.2 Cadre délégué de projet – Niveau 3, Chef de projet principal  
 Pièce jointe 4.1, 3.1.3 Responsable du projet – Niveau 2, Gestionnaire des lancements et chef de 

projet  
 

Plus précisément, les candidats qui sont proposés dans ces grilles doivent-ils être bilingues ou peuvent-
ils être anglophones OU francophones?  

Réponse 13:  
La ressource proposée pour Cadre délégué de projet – Niveau 3, Chef de projet principal doit être 
bilingue et la ressource proposée pour Responsable du projet – Niveau 2, Gestionnaire des lancements 
et chef de projet doit être bilingue ou anglaise. Voir la modification à la demande de propositions ci-dessous. 
 
Question 14 :  
En ce qui concerne la définition des « Services publics SAP » dans l’exigence ministérielle obligatoire 
(O1) de tous les volets de travail, la Couronne pourrait-elle confirmer que les projets SAP pour les 
sociétés d’État (comme la Banque du Canada) et les sociétés d’État provinciales (comme B.C. Hydro) 
seront acceptés, parce que ces projets appartiendraient à la catégorie des solutions pour le 
gouvernement?  
 
Réponse 14  
Les sociétés d'État (fédérales ou provinciales) seront acceptées sous « Services publics SAP. »  
 
Question 15 :  
En ce qui concerne l’exigence ministérielle obligatoire (O1) relatives aux références, nous ne savons 
toujours pas quelles entreprises seraient classées dans les catégories des soins de santé ou de la 
défense. Veuillez indiquer, à partir des listes ci-dessous, quelles entreprises seraient considérées comme 
conformes : soins de santé : Hôpital d’Ottawa, Hôpital de Kingston, Apotex, McKesson Pharma, Nordion, 
Infirmières de l’Ordre de Victoria, Association médicale canadienne, cyberSanté Ontario, Dynacare Labs; 
défense : Lougheed Martin, Boeing, Bombardier  
 
Réponse 15 : 
Les organisations des services publics SAP dans les domaines de la santé et de la défense seront celles 
qui participent directement à la prestation de ces services publics, comme un hôpital ou une organisation 
de la défense (p. ex., l'armée). Les fournisseurs de services privés qui fournissent des services à une 
organisation de services publics ne seraient pas eux-mêmes des organismes de services publics. Par 
exemple, un hôpital serait une organisation de services publics SAP, mais l'entreprise qu'il utilise pour 
fournir des services de nettoyage au sein de l'hôpital ne le serait pas. Les organisations suivantes de la 
liste fournie seraient acceptées à titre de services publics SAP : Hôpital d'Ottawa, Hôpital de Kingston, 
eHealth Ontario, Infirmières de l'Ordre de Victoria du Canada et Dynacare Labs. 
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Question 16 :  
En ce qui concerne l’exigence ministérielle obligatoire pour chacun des volets dans la pièce jointe 4.1, 
faut-il fournir le nom des ressources en plus de la catégorie?   
 
Réponse 16 : 
Oui. Voir la modification à la demande de propositions ci-dessous. 
 
 
 
 

MODIFICATIONS À LA DP 
 

1. Dans la partie 5 PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES, 5.2 (b) 
Attestation linguistique : 

SUPPRIMER: 

Volet de travail 3 

maîtrise l’anglais ou le français. Chaque personne proposée doit pouvoir communiquer de vive 
voix et par écrit en français ou en anglais sans aide et en faisant peu d’erreurs. 

INSERER:  

Volet de travail 3 

maîtrise l’anglais ou les deux langues officielles du Canada (français et anglais). Chaque 
personne proposée doit pouvoir communiquer de vive voix et par écrit en anglais ou en français 
et en anglais sans aide et en faisant peu d’erreurs. 

 

2. À l’APPENDICE D DE L’ANNEXE A, 4. ATTESTATION LINGUISTIQUE : 
 

SUPPRIMER: 

Volet de travail 3 

maîtrise l’anglais et le français. Les personnes proposées doivent communiquer en français et en 
anglais tant à l’oral qu’à l’écrit, sans aide, et en faisant peu d’erreurs. 

INSERER:  

Volet de travail 3 

maîtrise l’anglais ou le français ou les deux langues officielles du Canada (français et anglais). 
Les personnes proposées doivent communiquer en français ou en anglais ou en français et en 
anglais tant à l’oral qu’à l’écrit, sans aide, et en faisant peu d’erreurs. 

 
3. À la pièce jointe 4.1 : Critères d’évaluation des soumissions, Volet de travail 1, 1.0 Critères d’évaluation 

obligatoire du Ministère, O1 : 

SUPPRIMER: 

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP fournies et les principales 
responsabilités des ressources fournies. 
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INSERER:  

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP et les noms des ressources fournies 
et les principales responsabilités des ressources fournies. 

 
4. À la pièce jointe 4.1 : Critères d’évaluation des soumissions, Volet de travail 2, 2.0 Critères d’évaluation 

obligatoire du Ministère, O1 : 

SUPPRIMER: 

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP fournies et les principales 
responsabilités des ressources fournies. 

INSERER:  

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP et les noms des ressources fournies 
et les principales responsabilités des ressources fournies. 

5. À la pièce jointe 4.1 : Critères d’évaluation des soumissions, Volet de travail 3, 3.0 Critères d’évaluation 
obligatoire du Ministère, O1 : 

SUPPRIMER: 

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP fournies et les principales 
responsabilités des ressources fournies. 

INSERER:  

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP et les noms des ressources fournies 
et les principales responsabilités des ressources fournies. 

 

6. À la pièce jointe 4.1 : Critères d’évaluation des soumissions, Volet de travail 4, 4.0 Critères d’évaluation 
obligatoire du Ministère, O1 : 

SUPPRIMER: 

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP fournies et les principales 
responsabilités des ressources fournies. 

INSERER:  

Un résumé de la portée, des catégories de ressources SAP et les noms des ressources fournies 
et les principales responsabilités des ressources fournies. 

 

 

 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 
 

 


